
 
 اتفاقية نقل جوي 

 بيــــن
 وحكومة دولة قطر جمهورية النمسا الاتحاديةحكومة 

 ــــــــــــــــــــــ
 

 جمهورية النمسا الاتحاديةإن حكومة 
 دولة قطـــر ،وحكومة 

   والمشار إليهما فيما بعد بـ "الطرفان المتعاقدان"،
للتوقيع في شيكاغو في اليوم السابع  بما أنهما طرفان في معاهدة الطيران المدني الدولي المعدة

 م ، 4411من شهر ديسمبر 
ورغبةً منهما في انشاء خدمات نقل جوي آمنة ومنظمة وتطوير التعاون الدولي المتعلق بتلك 
الخدمات إلى أعلى درجة ممكنة، و رغبتهما في ابرام اتفاقية تعزز تطوير الخطوط الجوية 

 ، المنتظمة بين إقليميهما وما ورائهما
 -قد اتفقتا على ما يلي: 

 

 ( 1مادة ) 
 تعاريف

 

 لأغراض هذه الاتفاقية يكون للمصطلحات التالية المعاني الموضحة قرين كل منها : 
 

 المعاهدة :  -4
معاهدة الطيران المدني الدولي المعدة للتوقيع في شيكاغو في اليوم السابع من شهر ديسمبر              

( منها وأي تعديلات تدخل عليها أو على ملاحقها بموجب 49فقاً للمادة )م وملاحقها و 4411سنة 
( )أ( منها ، طالما أن هذه الملاحق والتعديلات تم            التصديق 41( و )49المادتين )

 9عليها وأصبحت سارية المفعول لدى كُل من الطرفين المتعاقدين
 سلطات الطيران :  -2

 رئيس الهيئة العامة للطيران المدني.،  بالنسبة لحكومة دولة قطر
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، وزارة المواصـــلات والابــدات والتكنولوجيـــا، أو فـــي وبالنســبة لحكومـــة جمهوريـــة النمســـا الاتحاديـــة
كلا الحالتين  أي  شخص أو هيئة يعهد إليها القيـام بييـة وظـائم تمارسـها حاليـاً السـلطات المـذكورة 

 أو أية وظائم مماثلة. 
 

 لمعينة : المؤسسة ا -3
( من                                      3مؤسسة النقل الجوي التي يتم تعيينها والترخيص لها وفقاً للمادة ) 

  9هذه الإتفاقية 
 

) خط جوي ( و ) خط جوي دولي ( و ) مؤسسة نقل جوي ( و                               -1
 ) الهبوط لأغراض غير تجارية ( : 

 ( من المعاهدة. 49ي المحددة لكل منها في المادة ) المعان 
 السعة : -5

تلك  الحمولة المسموح بها على الطائرة المستعملة في تقديمبالنسبة للخدمات المتفق عليها: 
لال مدة معينة وعلى الخدمة بيجر مضروبة في عدد الرحلات التي تقوم بها هذه الطائرة خ

 منه. الطريق أو جزء
المنتظمة على الطريق أو الطرق الدولية ، الخدمات الجوية المتفق عليها (  ) الخدمات -9

 الجوية المحددة في ملحق هذه الاتفاقية لنقل الركاب والأمتعة والبضائع والبريد.
 

 :  التعرفة -7
 والبضائع والشروط التي تخضع لها هذه الأسعار بما فيوالأمتعة الأسعار التي تدفع لنقل الركاب 

عمولات التي يتم تحصيلها والمكافآت الأخرى التي تتعلق بالوكالة أو بيع مستندات النقل ذلك ال
 ويستثنى منها أجور وشروط نقل البريد . 

 

 : رسوم الاستخدام -8
و الرسوم التي تدفع مقابل استخدام المطارات والتسهيلات الملاحية الجوية والخدمات الأتعاب 

 أحد الطرفين المتعاقدين للطرم المتعاقد الآخر.الأخرى ذات الصلة التي يقدمها 
  

 :الإقليم  -4
 ( من المعاهدة.2المعنى المحدد له في المادة )

 
-2- 
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 الطريق الجوي المحدد: -49
 الطريق الجوي المحدد في ملحق هذه الإتفاقية.

 الملاحق : -44
جـزءاً لا يتجـزأ مـن هـذه ملاحق هـذه الإتفاقيـة والتعـديلات التـي تطـرأ عليهـا، وتعتبـر الملاحـق 

الاتفاقيـــة وأي إشـــارة إلـــى الإتفاقيـــة تعنـــي الإشـــارة إلـــى الملاحـــق مـــا لـــم يـــنص صـــراحة علـــى 
 خلام ذلك.

 

 (  2مادة )
  تطبيق المعاهدة

 

تكون أحكام هذه الاتفاقية خاضعة لأحكام المعاهدة طالما كانت تلك الأحكام مطبقة على خدمات 
 النقل الجوي الدولي.

 

 (3مادة )
 منـح الحقــوق

 

المبينة في هذه الإتفاقية بغرض تشغيل  الطرم المتعاقد الآخر الحقوق طرم متعاقديمنح كل  -4
 خطوط جوية دولية منتظمة على الطرق المبينة بجدول الطرق الجوية.

طبقاً لأحكام هذه الإتفاقية، تتمتع المؤسسات المعينة من جانب كل طرم متعاقد اثناء تشغيل  -2
               -ق عليها على الطرق الجوية بالحقوق التالية:الخطوط المتف

 

 الطيران عبر إقليمه دون هبوط، و  -أ
 .الهبوط في إقليمه لأغراض غير تجارية -ب

الهبوط في إقليم الطـرم المتعاقـد الآخـر فـي النقـاط المحـددة لهـذا الطريـق فـي جـداول الطـرق  -ج  
أو إنــزال الركـاب أو الأمتعــة أو البضـائع بمــا فيهــا  الجويـة الملحقــة بهـذه الإتفاقيــة وذلـك لغــرض أخـذ

   9البريد، مجتمعة أو متفرقة
ما يعتبر على أنه يمنح المؤسسات المعينة من  ،( من هذه المادة 2ليس في نص البند ) -3

جانب أحد الطرفين المتعاقدين امتياز أخذ الركاب أو الأمتعة أو البضائع بما في ذلك البريد نظير 
 ة من نقطة داخل إقليم الطرم المتعاقد الآخر إلى نقطة داخل ذات الإقليم.أجر أو مكافي

 
-3- 
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 (4مادة )
 و الترخيص تعيين ال

 

بتعيين مؤسسة أو مؤسسات نقل جوي لتشغيل الخطوط الجوية طرم متعاقد الحق لكل  يكون -4
 ،م المتعاقد الآخر ويتم الإخطار بالتعيين كتابةً للطر المتفق عليها على الطرق الجوية المحددة 

ويحق لكل طرم متعاقد سحب تعيين أي مؤسسة نقل جوي أو استبدال مؤسسة نقل جوي تم 
 تعيينها بمؤسسة نقل جوي أخرى.

 

يسري العمل بهذا التعيين بمقتضى تبادل إخطار كتابي بين سلطات الطيران التابعة لكلا  -2
 الطرفين المتعاقدين.

 

المعينة من المؤسسة أن تطلب من  المتعاقدين د الطرفينيجوز لسلطات الطيران التابعة لأح -3
أنها مؤهلة للوفاء بالشروط المحددة بموجب القوانين قبل الطرم المتعاقد الآخر أن تثبت 

والأنظمة التي تطبقها هذه السلطات على تشغيل الخطوط الجوية الدولية بما يتفق مع أحكام 
 المعاهدة.

 

رم المتعاقد الآخر عند استلام ذلك التعيين منح الترخيص على سلطات الطيران التابعة للط -1
 -والتصاريح المناسبة بيقل قدر من التيخير الإجرائي، شريطة الآتي:

 -:المعينة من جانب حكومة دولة قطرمؤسسة الفي حالة  )أ( 
( أن تكون منشية داخل إقليم دولة قطر وأن تكون حاصلة على رخصة تشغيل  طبقاً للقانون 4)

 اري بدولة قطر،الس
( أن تكون لدولة قطر السيطرة التنظيمية الفعلية على مؤسسة النقل الجوي ومسئولة عن 2)

 إصدار شهادة مشغل جوي لها.
( أن تكون مملوكة مباشرة أو بواسطة حصة الملكية الأكبر وأن تكون خاضعة للسيطرة الفعلية 3)

 لدولة قطر و/أو مواطني دولة قطر.
 

-1- 
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 -:النمسا الاتحاديةجمهورية مؤسسة المعينة من جانب حكومة اللة في حا (ب)

بموجب معاهدة انشاء الاتحاد الأوروبي الاتحادية أن تكون منشية داخل اقليم جمهورية النمسا  (4)
 وأن تكون حاصلة على رخصة تشغيل سارية المفعول طبقاً لقانون الإتحاد الأوروبي.

لى مؤسسة النقل الجوي محصورة في الدولة العضو أن تكون السيطرة التنظيمية الفعلية ع (2)
بالإتحاد الأوروبي المسئولة عن اصدار شهادة مشغل جوي لها وأن يتم تحديد سلطة الطيران 

 المعنية بصورة واضحة في ذلك التعيين، و

أن تكون مؤسسة النقل الجوي مملوكة مباشرة أو بواسطة حصة الملكية الأكبر وأن تكون  (3)
 التنظيمية الفعلية للدول الأعضاء بالإتحاد الأوروبي و/أو مواطني تلك الدول.خاضعة للسيطرة 

 (5مادة )
 إلغاء أو وقف العمل بتراخيص التشغيل

 

إلغاء ترخيص التشغيل أو وضع قيود على ترخيص التشغيل أو لكل طرم متعاقد يجوز  -4
خر وذلك على النحو التصاريح الفنية الممنوحة للمؤسسة المعينة من قبل الطرم المتعاقد الآ

 التالي:

 -مؤسسة المعينة من قبل دولة قطر:الفي حالة  (أ)
إذا لــم تكــن مُنشــية داخــل إقلــيم دولــة قطــر أو إذا لــم تكــن حاصــلة علــى رخصــة تشــغيل ســارية  (4)

 طبقاً للقانون الساري لدولة قطر.

ـــى مؤسســـة النقـــل الجـــوي تمارســـها أو تســـتمر  (2) ـــة عل ـــة الفعلي ـــم تكـــن الســـيطرة التنظيمي فـــي إذا ل
 ممارستها دولة قطر أو إذا لم تكن دولة قطر مسئولة عن إصدار شهادة مشغل جوي لها.

إذا لم تكن مؤسسـة النقـل الجـوي مملوكـة مباشـرة أو مـن خـلال حصـة الملكيـة الأكبـر ولـم تكـن  (3)
 السيطرة الفعلية عليها محصورة في دولة قطر أو مواطنيها.

 
 
 

-5- 
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 -النمسا الإتحادية:جمهورية ل حكومة مؤسسة المعينة من قبالفي حالة  (ب)

إذا لم تكن منشية داخل إقليم جمهورية النمسا بموجب معاهدة تيسيس الإتحاد الأوروبي أو  (4)
 إذا لم تكن حاصلة على رخصة تشغيل سارية طبقاً لقانون الإتحاد الأوروبي.

تستمر في  إذا لم تكن السيطرة التنظيمية الفعلية على مؤسسة النقل الجوي تمارسها أو  (2)
ممارستها الدولة العضو بالاتحاد الأوروبي التي أصدرت لها شهادة مُشغل جوي أو إذا لم يتم 

 تحديد سلطة الطيران المعنية بصورة واضحة في إشعار التعيين، أو

إذا لم تكن مؤسسة النقل الجوي مملوكة مباشرة أو من خلال حصة الملكية الأكبر ولم تكن  (3)
 رة في الدول الأعضاء بالاتحاد الأوروبي و/أو مواطني تلك الدول.السيطرة الفعلية محصو 

 

يعنــي الإشــارة إلــى مــواطني  الاتحاديــة الإشــارة فــي هــذه الإتفاقيــة إلــى مــواطني جمهوريــة النمســا -2
 دول الإتحاد الأوروبي.

يجوز للمؤسسة المعينة والمرخص لها طبقاً لهـذه المـادة البـدء فـي تشـغيل الخـدمات المتفـق عليهـا  -3
 في أي وقت طبقاً لأحكام هذه الإتفاقية.

 

 (6مادة )
 تطبيق القوانين والنظم

 

تطبق قوانين وأنظمة أحد الطرفين المتعاقدين على ملاحة وتشغيل الطائرات التابعة  -4
للمؤسسات المعينة من قبل الطرم المتعاقد الآخر أثناء دخولها إلى أو طيرانها فوق أو 

 لطرم المتعاقد الأول.بقائها أو مغادرتها من اقليم ا
 

تطبق قوانين وأنظمة أحد الطرفين المتعاقدين التي تنظم الدخول إلى أو الإقامة في  -2
والمغادرة من اقليمه على الركاب وأطقم الطيران والبضائع والبريد مثل الإجراءات المتعلقة 

ق على بالدخول والمغادرة والهجرة والنزوح والجمارك والصحة والحجر الصحي والتي تطب
الركاب وأطقم الطيران والبضائع والبريد المنقولة على متن الطائرة التابعة للمؤسسات 

 المعينة من قبل الطرم المتعاقد الآخر أثناء تواجدها في الإقليم المذكور.
-9- 
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على كل طرم متعاقد تزويد الطرم المتعاقد الآخر بناءً على طلبه بنسخ من القوانين  -3
 ة المشار إليها في هذه المادة.والنظم ذات الصل

 
 (7مادة )

 الإعفاء من الرسوم الجمركية والرسوم الأخرى
 

 

            للمؤسسة أو المؤسساتتعفى الطائرات العاملة على الخطوط الجوية الدولية التابعة  -4
مدادات الوقود وزيوت  المعينة من قبل أي من الطرفين المتعاقدين وكذلك المعدات العادية، وا 

الطائرة ) شاملة الأطعمة والمشروبات والتبغ ( الموجودة على متن الطائرات من  ؤنالتشحيم وم
عند وصولها إلى  التفتيش والرسوم الجمركية الأخرى أو الضرائبرسوم و جميع الرسوم الجمركية 

 إقليم الطرم المتعاقد الآخر، شريطة أن تظل هذه المعدات والإمدادات على متن الطائرة لحين
 إعادة تصديرها.

   
تعفى أيضاً من ذات الرسوم الجمركية والضرائب باستثناء الرسوم المتعلقة بالخدمات  -2

 المقدمة، كل من الآتي:

مؤن الطائرة التي يتم تحميلها في إقليم الطرم المتعاقد ضمن حدود تحددها السلطات  -أ
ائرة المغادرة العاملة المختصة لدى الطرم المتعاقد المذكور وبغرض استخدامها على متن الط

 على طرق جوية محددة  لصالح الطرم المتعاقد الآخر.
قطع الغيار التي يتم إدخالها لإقليم أي من الطرفين المتعاقدين لأغراض صيانة أو إصلاح   -ب

الطائرة التي تشغلها على طريق جوي محدد المؤسسة أو المؤسسات المعينة من جانب الطرم 
 المتعاقد الآخر.

دات الوقود وزيوت التشحيم المخصصة لإمداد طائرة تشغلها على طريق محدد المؤسسة إمدا -ج
أو المؤسسات المعينة من جانب الطرم المتعاقد الآخر،  ويسري هذا الإعفاء حتى في حالة 
استخدام هذه الإمدادات على جزء من الرحلة فوق إقليم الطرم المتعاقد الذي تم فيه تحميل هذه 

 متن الطائرة. الإمدادات على
 

يجوز   ( من هذه المادة ،2من البند )المواد المشار إليها في الفقرات )أ( و )ب( و )ج(  
 طلب إبقائها تحت الإشرام أو الرقابة الجمركية.
-7- 
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يجوز إنزال المعدات العادية والمواد والإمدادات الموجودة على متن الطائرة التابعة لأي طرم  -3
لطرم المتعاقد الآخر فقط بعد موافقة السلطات الجمركية  لذلك الطرم، وفي متعاقد في إقليم ا

مثل هذه الحالة يجوز إبقاؤها تحت رقابة تلك السلطات لحين إعادة تصديرها أو التخلص منها 
 وفقاً للنظم الجمركية. 

 

حيزية وفقاً لأسس غير تالاتحادية ومع ذلك، ليس في هذه الإتفاقية ما يمنع جمهورية النمسا  -1
من فرض ضرائب أو جباية أو رسوم جمركية أو رسوم أو أسعار على الوقود الذي يزود في 
اقليمها بغرض استخدامه على متن الطائرة تابعة للمؤسسة المعينة من جانب دولة قطر التي 

ونقطة أخرى في اقليم جمهورية النمسا  الاتحاديةتعمل بين نقطة في اقليم جمهورية النمسا 
 أو إقليم دولة أخرى عضو بالاتحاد الأوروبي. يةالاتحاد

 

 (8مادة )
 رسوم الاستخدام 

 

فـرض أو السـماح بفـرض رسـوم اسـتخدام علـى المؤسسـات المعينـة متعاقـد لا يجوز لأي طرم  -4
مــن جانــب الطــرم المتعاقــد الآخــر أعلــى مــن تلــك المفروضــة علــى المؤسســات التابعــة لــه العاملــة 

 على خطوط دولية مماثلة.

يجوز أن تكون تلك الرسوم أعلـى مـن الرسـوم التـي تفـرض علـى الطـائرة التابعـة للمؤسسـات لا  -2
 المعينة من قبل كل طرم متعاقد العاملة على خطوط دولية مماثلة.

 

 يجب أن تكون تلك الرسوم عادلة ومعقولة  وأن تكون مبنية على مباديء اقتصادية سليمة. -3
 

 (9مادة )
 حركة العبور المباشر

 

لركاب والأمتعة والبضائع بما فيها البريد العابرة عبوراً مباشراً لإقليم أحد الطرفين يخضع ا
المتعاقدين دون مغادرة المنطقة المخصصة لذلك الغرض بالمطار باستثناء الإجراءات ذات الصلة 
بالأمن التي تتخذ ضد التهديد بالتدخل غير المشروت مثل العنم والقرصنة الجوية والإجراءات 

 ي تتخذ من وقت إلى آخر بهدم مكافحة تجارة المخدرات المحظورة، إلى ما لا الت
-8- 
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يتعدى إجراءات رقابة مبسطة، وتعفى الأمتعة والبضائع والبريد العابرة عبوراً مباشراً من الرسوم 
 الجمركية والرسوم والضرائب الأخرى المماثلة.

 

 (11مادة )
 الاعتراف بالشهادات والتراخيص 

 

م الطرم المتعاقد الآخر بصحة شهادات صلاحية الطيران وشهادات الأهلية يعتر  -4
والتراخيص الصادرة أو المعتمدة وفقاً للقوانين والإجراءات الخاصة بيحد الطرفين المتعاقدين والتي 
ما زالت سارية المفعول، وذلك بغرض تشغيل الخدمات المتفق عليها، شريطة أن تظل تلك 

ص صادرة أو معتمدة بصورة دائمة مساوية أو أعلى من الحد الأدنى الشهادات أو التراخي
 للمعايير المعتمدة بموجب المعاهدة.

 
أيضاً فيما يتصل بمؤسسة نقل جوي عينتها حكومة من هذه المادة ، ( 4يطبق البند ) -2

خرى جمهورية النمسا الإتحادية والتي تُمارس السيطرة التنظيمية عليها وباستمرار من جانب دولة أ
 عضو بالاتحاد الأوروبي.

 
ومع ذلك، يحق لكل طرم متعاقد رفض الإعترام بشهادات الأهلية والتراخيص الممنوحة  -3

لمواطنيه أو المعتمدة من قبل الطرم المتعاقد الآخر أو من قبل أي دولة أخرى بغرض 
 الطيران فوق إقليمه.

 

 (11مادة )
 التمثيـل التجــاري

 
 -قبل كل طرم متعاقد بالآتي : يسمح للمؤسسات المعينة من -4

انشاء مكاتبها في اقليم الطرم المتعاقد الآخر وذلك بغرض الترويج للنقل الجوي وبيع تذاكر  (أ)
السفر جواً بالإضافة إلى التسهيلات الأخرى المطلوبة لشروط النقل الجوي وفقاً لقوانين ذلك 

 الطرم المتعاقد الآخر.

بقاء الأطقم الإدارية والفن (ب) ية والتشغيلية وأطقم المبيعات وفرق العمل التخصصية إدخال وا 
الأخرى المطلوب تواجدها لتوفير النقل الجوي في اقليم الطرم المتعاقد الآخر وفقاً لقوانين ذلك 

 الطرم المتعاقد الآخر ذات الصلة بالدخول والإقامة والعمل، و

-4- 

 
 

BGBl. III - Ausgegeben am 25. Jänner 2012 - Nr. 16 9 von 21

www.ris.bka.gv.at



 

خر طبقاً للقانون الساري لدى ذلك )ج( بيع خدمات النقل الجوي في اقليم الطرم المتعاقد الآ
 الطرم المتعاقد.

تتعهد السلطات المعنية لدى كل طرم متعاقد باتخاذ كافة الخطوات الضرورية لتيكيد تمكين  -2
من ينوب عن المؤسسات المعينة من جانب الطرم المتعاقد الآخر من ممارسة اعمالهم بصورة 

 نظامية.
 

 (12مادة )
 الأنشطــة التجاريــة

 

للمؤسسات المعينة من جانب كل طرم متعاقد بيع خدمات النقل الجوي في اقليم  يحق -4
الطرم المتعاقد الآخر، ويكون أي شخص حراً في شراء تلك الخدمات بعملة اقليم ذلك الطرم 

 أو بيي عملات حرة لدول أخرى طبقاً للقوانين السارية بشين صرم العملات الأجنبية.
 

رة في هذه المادة بشين الأنشطة التجارية على المؤسسات المعينة تسري كافة المباديء المذكو  -2
 من قبل كلا الطرفين المتعاقدين.

 
 

 (13مادة )
 تغيير وتحويل الإيرادات

 

يمنح كل طرم متعاقد المؤسسات المعينة من قبل الطرم المتعاقد الآخر حق التحويل الحر 
حصل عليه كنتيجة لنقل الركاب والأمتعة والفوري وبسعر التحويل الرسمي لفائض الإيرادات المت

 والبريد على الخطوط المتفق عليها في اقليم الطرم المتعاقد الآخر.
 

 (14مادة )
 المبادئ التي تحكم تشغيل الخطوط المتفق عليها

 

يجب على كل طرم متعاقد أن يتيح فرص متعادلة ومتكافئة للمؤسسات المعينة من جانب  -4
 لتنافس في تقديم خدمات النقل الجوي الدولية وفقاً لأحكام هذه الاتفاقية.كلا الطرفين المتعاقدين ل
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يسمح كل طرم متعاقد لكل مؤسسة معينة بين تحدد عدد رحلات وسعة النقل الجوي الدولي  -2
لا يقوم التي توفرها تيسيساً على الاعتبارات التجارية السائدة في السوق وانسجاماً مع هذا الحق 

طرفين المتعاقدين من جانب واحد بتقييد حجم الحركة أو الرحلات أو انتظام الخدمة أو أي من ال
مؤسسات المعينة من جانب الطرم المتعاقد الآخر، باستثناء النوت الطائرة أو الأنوات التي تشغلها 

ابقة ما تتطلبه الدواعي الجمركية او الفنية أو التشغيلية أو البيئية بموجب الشروط الموحدة المط
 من المعاهدة. ( 45)  للمادة

 

يجوز لسلطات الطيران التابعة للطرم المتعاقد الآخر أن تطلب من المؤسسات المعينة من  -3
جانب أحد الطرفين المتعاقدين أن تودت لديها جداول الرحلات بغرض المصادقة عليها في موعد 

الجداول، ويطبق نفس الإجراء على ( يوماً قبل التاريخ المقترح للعمل بهذه 39لا يقل عن ثلاثين )
أي تعديلات تدخل عليها، وفي حالات خاصة يجوز انقاص هذه الفترة الزمنية وفقاً لاتفاق 

 السلطات المذكورة.

 (15مادة )
 السلامـة الجوية

 

يجوز لأي من الطرفين المتعاقدين طلب التشاور، في أي وقت، حول معايير السلامة  -4
ذات صلة بطاقم الطائرة أو الطائرة أو أساليب التشغيل المعمول بها المعمول بها في أية جزئية 

( يوماً من تاريخ 39لدى الطرم المتعاقد الآخر. ويتم إجراء مثل هذا التشاور خلال ثلاثين )
 ذلك الطلب. تقديم

 

لا يعمل  الطرم المتعاقد الآخرأن  تلك المشاوراتإذا تبين لأحد الطرفين المتعاقدين بعد  -2
وفقاً لمعايير السلامة في أية جزئية، ومستويات مساوية على الأقل للحد الأدنى من  بصورة فاعلة

معايير السلامة المقررة في ذلك الوقت بموجب المعاهدة، يقوم الطرم المتعاقد الأول بإخطار 
واجب إتباعها بما اكتشفه من نواحي قصور والخطوات الضرورية الكتابةً الطرم المتعاقد الآخر 

للالتزام بالحد الأدنى من هذه المعايير وعلى الطرم المتعاقد الآخر القيام بالإجراءات اللازمة 
لتصحيح الوضع. وفي حالة إخفاق الطرم المتعاقد الآخر في القيام بتصحيح الوضع خلال 

أساساً ( يوماً أو خلال أي فترة زمنية أطول يتم الاتفاق عليها، يكون ذلك 45خمسة عشر )
 ( )الغاء أو وقم العمل بتراخيص التشغيل أو تغييرها( من هذه الاتفاقية.  5لتطبيق المادة )
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( من المعاهدة اتفق الطرفان 33على الرغم من التزاماتهما المقررة الواردة في المادة ) -3
حد الطرفين المتعاقدان على أن أي طائرة يتم تشغيلها بواسطة المؤسسات المعينة من جانب أ

المتعاقدين في خدمات نقل جوي من أو إلى إقليم الطرم المتعاقد الآخر، وأثناء وجود هذه 
الطائرة في إقليم الطرم المتعاقد الآخر فإنه يجوز فحصها من قبل الأشخاص المفوضين من 
ذلك الطرم المتعاقد الآخر، ويكون الفحص شاملًا داخل وخارج الطائرة، وفحص صلاحية 

ات الطائرة وطاقمها، والحالة العامة لها ولمعداتها، ويطلق على هذا الفحص في هذه المادة" مستند
 التفتيش في ساحة وقوم الطائرات" شريطة أن لا يؤدي مثل هذا الفحص إلى تيخير غير مبرر. 

إذا أدى تفتيش أو سلسلة من عمليات التفتيش في ساحة وقوم الطائرات إلى ثبوت خطر  -1
  -ي:جسيم يتمثل ف

 

إن الطائرة أو تشغيل الطائرة لا يتطابق مع الحد الأدنى للمعايير المقررة في ذلك الوقت،  -أ
 بموجب المعاهدة، أو 

   

وجود تقصير في كل من عمليات الصيانة الفعالة وتطبيق معايير السلامة المقررة، في ذلك   -ب
( 33ص إنفاذاً لأحكام المادة )الوقت، بموجب المعاهدة فإن الطرم المتعاقد الذي قام بعملية الفح

من المعاهدة يكون حراً في تقرير أن المتطلبات التي تم بموجبها إصدار شهادات أوتراخيص تلك 
الطائرة أو طاقمها أو اعتبار تلك الشهادات والتراخيص سارية المفعول أو المتطلبات التي تم 

الأدنى للمعايير المقررة بموجب  بموجبها تشغيل الطائرة لا تساوي المعايير أو لا تفوق الحد
 المعاهدة . 

في حالة رفض مندوب المؤسسة أو المؤسسات المعينة التابعة لأحد الطرفين المتعاقدين  -5
وقوم الطائرات التي تشغلها المؤسسة أو المؤسسات المعينة أو من فحص الطائرة في ساحة 
متعاقد الآخر استنتاج ثبوت ما ورد ، جاز للطرم ال من هذه المادة( 3ينوب عنها، طبقاً للبند )

 ، وأن يخلص إلى نهاية مفادها ما ورد في ذلك البند.  من هذه المادة( 1في البند )

يحتفظ كل طرم متعاقد بحق تعليق أو تعديل تصريح تشغيل المؤسسة أو المؤسسات  -9
د الأول سواء المعينة التابعة للطرم المتعاقد الآخر بصورة فورية في حالة توصل الطرم المتعاق
 كنتيجة للتفتيش في ساحة وقوم الطائرات أو كنتيجة لسلسلة من أعمال التفتيش في 
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ساحة وقوم الطائرات أو كنتيجة لرفض الفحص بساحة وقوم الطائرات أو عن طريق التشاور 
 ة.أو خلافه إلى ضرورة اتخاذ ذلك الإجراء الفوري لحماية سلامة تشغيل المؤسسة المعين

 من هذه المادة( 9( أو )2يوقم أي إجراء يقوم به أحد الطرفين المتعاقدين طبقاً للبندين ) -7
 بمجرد انتهاء الأسباب التي تم بناءً عليها اتخاذه.

في حين عينت جمهورية النمسا الاتحادية مؤسسة نقل جوي تُمارس السيطرة التنظيمية عليها  -8
وروبي، فإن حقوق الطرم المتعاقد الآخر بموجب دون انقطات من قبل دولة عضو بالإتحاد الأ

هذه المادة يتم تطبيقها بالتساوي فيما يتعلق بإقرار أو ممارسة أو المحافظة على معايير السلامة 
 من قبل تلك الدولة العضو بالاتحاد الأوروبي فيما يتصل بشين ترخيص التشغيل لتلك المؤسسة.

 (16مادة )
 أمن الطــيران

 

ن يؤكد الطرفان المتعاقدان إ، المقررة بموجب القانون الدولي قوقهما والتزاماتهماتمشياً مع ح -4
جزءاً لا يعد أفعال التدخل غير المشروت من لآخر بحماية أمن الطيران المدني منهما لالتزام كُل 

 يتجزأ من هذه الإتفاقية. 
 -ن :يتعهد الطرفان المتعاقدان على وجه الخصوص بالعمل طبقاً لأحكام كل م -2

معاهدة الجرائم والأفعال الأخرى التي ترتكب على متن الطائرات الموقعة في طوكيو في  (أ)
 4493سبتمبر 41

ديسمبر  49)ب(معاهدة قمع الإستيلاء غير المشروت على الطائرات الموقعة في لاهاي في 
4479 

سبتمبر  23 في )ج( اتفاقية قمع جرائم الإعتداء على سلامة الطيران المدني الموقعة في مونتريال
4474 

)د( البروتوكول المتعلق بقمع أعمال العنم غير المشروعة في المطارات التي تخدم الطيران 
 4488فبراير  21المدني الدولي الموقع في مونتريال في 
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 4444مارس  4)هـ( اتفاقية تمييز المتفجرات البلاستيكية بغرض كشفها الموقعة في مونتريال في 
تفاقية أخرى متعددة الأطرام تحكم أمن الطيران والتي يسري الإلتزام بها على كلا الطرفين وأي ا

 المتعاقدين.

يعمل الطرفان المتعاقدان، في العلاقات المتبادلة بينهما، وفقاً لأحكام أمن الطيران الموضوعة  -3
در ما تكون تلك من جانب منظمة الطيران المدني الدولي والمحددة في صورة  ملاحق للمعاهدة بق

الأحكام الأمنية قابلة للتطبيق على الطرفين المتعاقدين ، وعليهما أن يلزما مشغلي الطائرات 
المسجلة لديهما أو الذين تكون مراكز أعمالهم الرئيسية أو محال إقامتهم الدائمة في إقليمي 

رات المؤسسين لأعمالهم ، مُشغلي الطائ الاتحاديةالطرفين المتعاقدين، وفي حالة جمهورية النمسا 
داخل اقليمها بموجب معاهدة انشاء الإتحاد الأوروبي والحاصلين على تراخيص تشغيل سارية 
المفعول طبقاً لقانون الإتحاد الأوروبي ومشغلي المطارات في إقليميهما، بالعمل وفقاً لأحكام أمن 

 الطيران المذكورة. 
اعدات الضرورية عند الطلب لكل منهما بهدم يتعهد الطرفان المتعاقدان بتقديم جميع المس -1

منع أفعال الاستيلاء غير المشروت على الطائرات المدنية و الأفعال الأخرى غير المشروعة ضد 
سلامة هذه الطائرات وركابها وأطقمها، والمطارات والتسهيلات الملاحية الجوية، وأية تهديدات 

 أخرى ضد أمن الطيران المدني.
عاقد على أن مشغلي الطائرات التابعين له سيطلب منهم مراعاة أحكام وافق كل طرم مت  -5

أمن الطيران المتعلقة بالدخول أو المغادرة أو أثناء البقاء في اقليم الطرم المتعاقد وذلك وفقاً 
 قانون الإتحاد الأوروبي.  النمسا الاتحاديةللقانون الساري في الدولة شاملًا في حالة جمهورية 

ل طرم متعاقد باتخاذ التدابير الكافية وتطبيقها بفعالية في إقليمه لتيكيــد  حماية يتعهد على ك -9
الطائرة وتفتيش الركاب وطاقم الطائرة والمواد المحمولة والأمتعة والبـضائع ومستودعات الطائرة 

 قبل أو أثناء عملية الصعود أو التحميل.

إليه من الطرم المتعاقد الآخر  على كل طرم متعاقد أن ييخذ بمحمل الجد كل طلب يقدم -7
 باتخاذ تدابير أمنية خاصة ومعقولة لمواجهة أي تهديد معين. 
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لاستيلاء غير المشروت على طائرة مدنية أو أي أفعال أخرى اب عند وقوت حادث أو تهديد -8
 حيةغير مشروعة ضد سلامة تلك الطائرة و ركابها و طاقمها أو المطارات أو التسهيلات الملا

الجوية، يلتزم كل من الطرفين المتعاقدين بتقديم المساعدة للطرم المتعاقد الآخر وذلك من خلال 
 تسهيل الاتصالات وأي تدابير أخرى ملائمة تستهدم إنهاء هذا الحادث أو التهديد فوراً وبسلام. 

متعاقد عندما يكون لأحد الطرفين المتعاقدين أسباب معقولة يعتقد بموجبها أن الطرم ال -4
حاد عن أحكام أمن الطيران الواردة بهذه المادة، جاز لسلطات الطيران التابعة لذلك  الآخر قد

 الطرم طلب عقد مشاورات فوراً مع سلطات الطيران التابعة للطرم المتعاقد الآخر.

ذلك  تقديم(  من تاريخ  4وفي حالة الإخفاق في التوصل إلى اتفاق مُرض خلال شهر واحد )
( )إلغاء و وقم و تغيير تراخيص التشغيل( من هذه 5يكون ذلك أساساً لتطبيق المادة ) الطلب،

ذا دعت حالة خطيرة طارئة، جاز لأي طرم متعاقد اتخاذ إجراء مؤقت قبل انقضاء  الإتفاقية، وا 
 فترة الشهر.

 

 (17مادة )
 المعلومات الإحصائية

 

ن  تزويد سلطات الطيران التابعة للطرم على سلطات الطيران التابعة لأحد الطرفين المتعاقدي
المتعاقد الآخر عند طلبها، بتلك الإحصاءات والتي يجوز طلبها بصورة مناسبة لأغراض الإطلات 

 عليها وذلك وفقاً للقوانين والنظم الخاصة بكل طرم متعاقد.
 (18مادة )

 التعرفــات
 

بعة لأحد الطرفين المتعاقدين يجب أن تحدد التعرفات التي تتقاضاها المؤسسة المعينة التا -4
لى إقليم الطرم المتعاقد الآخر عند مستويات معقولة مع مراعاة جميع العوامل  الجويللنقل  من وا 

 المتعلقة بذلك بما فيها تكاليم التشغيل والربح المعقول وتعرفات مؤسسات النقل الجوي الأخرى.
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والمستهلك لدى كل طرم متعاقد، لا يحق لأي  دون تقييد تطبيق القانون العام بشين التنافس -2
طرم متعاقد اتخاذ إجراء من طرم واحد يمنع بموجبه بدء أو استمرار تعرفة سارية مقترح 
تقاضيها أو تتقاضاها المؤسسة المعينة من قبل الطرم المتعاقد الآخر مقابل النقل الجوي الدولي 

من جانب سلطات الطيران محصوراً على المنصوص عليه بموجب هذه الإتفاقية ويكون التدخل 
 -وجه الخصوص في الآتي:

 

 أ( منع التعرفات أو الممارسات التي تنطوي على تمييز غير مبرر.
ب( حماية المستهلك ضد التعرفات العالية والحصرية بصورة غير معقولة إما بسبب الوضع 

 .المهيمن أو الممارسات التي يتم تدبيرها بين مؤسسات النقل الجوي
ج( حماية المؤسسات المعينة من التعرفات المنخفضة بصورة زائفة بسبب التمويل أو الدعم 

 الحكومي المباشر وغير المباشر.
د( حماية المؤسسات المعينة من التعرفات المنخفضة بصورة زائفة حيثما وجد دليل على قصد 

 القضاء على المنافسة.
 
    
ان التابعة للطرفين المتعاقدين لاعتمادها قبل يجب أن تعرض التعرفات على سلطات الطير  -3

( يوماً على الأقل من التاريخ المقترح لتطبيقها ويجوز في حالات خاصة تقليص هذه 39ثلاثين )
 المدة بالاتفاق بين السلطات المذكورة.

تعتبر التعرفات معتمدة صراحة إذا لم تعترض عليها أي من سلطات الطيران خلال خمسة  -1
 ( من هذه المادة.3( و )2) للبنديناً من تاريخ إيداعها طبقاً ( يوم45عشر )

 

( من هذه المادة 1إذا قامت إحدى سلطات الطيران خلال الفترة المشار إليها في البند )  -5
بإشعار سلطات الطيران الأخرى بعدم الموافقة على تعرفة، يجب على سلطات الطيران لدى 

 لتحديد التعرفة بالاتفاق المشترك.الطرفين المتعاقدين بذل ما في وسعهما 

من  )3(إذا لم تتوصل سلطات الطيران إلى إتفاق حول أي تعرفة قدمت لها بموجب البند  -9
( من هذه المادة، تتم تسوية 5هذه المادة، أو عدم القدرة على تحديد أي تعرفة بموجب البند )

 ( من هذه الاتفاقية. 24النزات وفقاً لأحكام المادة )
رفة التي تم التوصل إليها طبقاً لأحكام هذه المادة سارية لحين التوصل إلى تعرفة تظل التع -7

جديدة، وتظل أي تعرفة معتمدة دون تحديد تاريخ انتهائها سارية المفعول إذا لم يتم إيدات أو 
 اعتماد تعرفة أخرى لحين سحبها من قبل المؤسسة المعنية.
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دة، فإن التعرفات التي تتقاضاها المؤسسة أو المؤسسات المعينة مع مراعاة أحكام هذه الما -8
حصرياً داخل الاتحاد الأوروبي تخضع لقانون الإتحاد  الجويمن جانب دولة قطر مقابل النقل 

 الأوروبي.

 
 (19مادة )

 المشـاورات
 

تقوم سلطـات الطيـران لدى كل من الطرفيـن المتعاقدين بناءً على طلب أي طرم متعاقد   -4
بالتشاور فيما بينهما من وقت لآخر وذلك بغرض التيكد من وجود تعاون وثيق بشين كافة 

 المسائل ذات الصلة بتفسير وتطبيق هذه الإتفاقية. 
 

طلب أحد الطرفين  تسلم( يوماً من تاريخ 99تبدأ مثل هذه المشاورات خلال ستين )  -2
 المتعاقدين عقدها. 

 (21مادة )
 تسوية المنازعات

 

أي نزات بين الطرفين المتعاقدين حول تفسير أو تطبيق هذه الإتفاقية فعلى الطرفين  إذا نشي -4
  9المتعاقدين محاولة تسويته أولًا عن طريق التفاوض 

 

إذا فشل الطرفان المتعاقدان في التوصل إلى تسوية من خلال التفاوض جاز لهما إحالة النزات  -2
ة عدم اتفاقهما يحال النزات بناءً على طلب أي إلى شخص أو هيئة لاتخاذ قرار بشينه. وفي حال

من الطرفين المتعاقدين إلى هيئة تحكيم مكونة من ثلاثة محكمين يتم تكوينها بتسمية محكم واحد 
من قبل كل طرم متعاقد، ويتفق المحكمان على تعيين المحكم الثالث، ويقوم كل طرم متعاقد 

تاريخ تسلم أي من الطرفين المتعاقدين إشعاراً من ( يوماً من 99بتسمية محكمه خلال فترة ستين )
الطرم المتعاقد الآخر عبر القنوات الدبلوماسية يطلب فيه التحكيم في النزات بواسطة هيئة تحكيم 

 ( يوماً أخرى. 99على أن يعين المحكم الثالث خلال فترة ستين )
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ذا فشل أي من الطرفين المتعاقدين بتسمية محكمه خلال  الفترة  المحددة أو إذا لم يعين المحكم وا 
الثالث خلال الفترة المحددة، يجوز لرئيس مجلس منظمة الطيران المدني الدولي بناءً على طلب 
أي من الطرفين المتعاقدين القيام بتعيين محكم أو محكمين حسب الضرورة وفي هذه الحالة يكون 

 التحكيم.المحكم الثالث من دولة ثالثة ويقوم برئاسة هيئة 
يتحمل كل طرم متعاقد مصاريم تسمية محكمه والمصاريم الناتجة عن تمثيله له في أعمال  -3

هيئة التحكيم. ويتقاسم الطرفان المتعاقدان مصاريم رئيس هيئة التحكيم وأي مصاريم أخرى 
 بالتساوي. 

 ( من هذه المادة.2يلتزم الطرفان المتعاقدان بتنفيذ أي قرار صادر بموجب البند )
 

 

 (21مادة )
 التعديلات

 

إذا أرتيى أي من الطرفين المتعاقدين أنه من المجدي تعديل أي نص من نصوص  -4
هذه الإتفاقية ، جاز له في أي وقت طلب عقد مشاورات مع الطرم المتعاقد الآخر، وتبدأ 
تلك المشاورات والتي يمكن إجراءُها من خلال المباحثات بين سلطات الطيران المدني 

( يوماً من تاريخ طلب عقدها ما لم يتفق الطرفان المتعاقدان على زيادة 99تين )خلال س
 هذه المدة.

يصادق كل طرم متعاقد على التعديلات المتفق عليها وتدخل حيز النفاذ في اليوم  -2
الأول من الشهر التالي للتاريخ الذي أخطر فيه الطرفين المتعاقدين كل منهما الآخر من 

ات الدبلوماسية التي تفيد أن متطلبات دخولها حيز النفاذ بموجب خلال تبادل المذكر 
 إجراءاتهما الدستورية قد تم الوفاء بها.

يتم الاتفاق على التعديلات التي يتم إدخالها على ملحق هذه الاتفاقية بين السلطات  -3
المختصة لدى الطرفين المتعاقدين وتدخل حيز النفاذ في اليوم الأول من الشهر التالي 
للتاريخ الذي اخطر فيه الطرفين المتعاقدين كل منهما الآخر من خلال تبادل المذكرات 
الدبلوماسية التي تفيد أن متطلبات دخولها حيز النفاذ بموجب إجراءاتهما القانونية قد تم 

 الوفاء بها.
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 (22مادة )

 الإنـهـــاء 
 

م المتعاقد الآخر كتابةً عبر القنوات يجـوز لأي من الطرفيـن المتعاقديـن أن يخطر الطر  -4
الدبلوماسية، في أي وقت، بقراره إنهاء هذه الاتفاقية، على أن يبلغ هذا الإخطار في ذات الوقت 

 إلى منظمة الطيران المدني الدولي.

 

( شهراً من تاريخ 42في هذه الحالة ينتهي العمل بهذه الاتفاقية بعد انقضاء اثنى عشر )  -2
عاقد الآخر للإخطار، ما لم يتم الاتفاق على سحب هذا الإخطار قبل انتهاء هذه تسلم الطرم المت

ذا لم يعترم الطرم المتعاقد الآخر بتسلم الإخطار فيعتبر أنه قد تسلمه بعد انقضاء  المدة، وا 
 ( يوماً من تاريخ تسلم منظمة الطيران المدني الدولي لهذا الإخطار. 41أربعة عشر )

 
 

 

 (23مادة )
 يل لدى منظمة الطيران المدني الدوليتسجال

 

تسجل هذه الاتفاقية وأي تعديلات تطرأ عليها لدى منظمة الطيران المدني الدولي بواسطة الدولة 
 التي يتم التوقيع فيها على هذه الاتفاقية.

 
 (  24مادة ) 
 

 الموائمة مع الاتفاقيات متعددة الأطراف
 

ام حيز النفاذ لدى كل من الطرفين متعددة الأطر  في حال دخول معاهدة نقل جوي أو اتفاقية
 الاتفاقية وملاحقها تعتبر معدلة بموجبها.هذه المتعاقدين فإن 
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 (25مادة )
 دخول حيز النفاذ

 

تدخل هذه الإتفاقية حيز النفاذ في اليوم الأول من الشهر الذي يلي تاريخ اخطار الطرفان 
تبادل المذكرات عبر القنوات الدبلوماسية والتي تفيد أن المتعاقدان كل منهما الآخر من خلال 

 متطلبات دخولها حيز النفاذ بموجب الإجراءات الدستورية المعمول بها لديهما قد تم الوفاء بها.
 

ثباتاً لما تقدم قام المفوضان أدناه بالتوقيع على هذه الاتفاقية، وذلك بموجب السلطات المخولة  وا 
 لهما من حكومتيهما.

 
.. هجرية 4132محرم..21بتاريخ . فيينـــاـررت هـذه الاتفاقية ووقعت في مدينة ح

باللغات العربية والألمانية  نسختان أصليتان..ميلادية ، من 2949./42./..39الموافق..
والإنجليزية، ولكل منها ذات الحجية. وفي حالة الاختلام حول تفسير نصوص هذه 

 غة الإنجليزية. الاتفاقية يرجح النص المحرر بالل
 
 

 عن  عن 
 حكومة دولة قطــــر حكومة جمهورية النمسا الاتحادية

 

 عبد الله فلاح عبد الله الدوسـري     ماريان وربــــا
 

 

 
 

 أ/ ف . السليطي / نهله
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 الملحـق
 (1جدول الطرق رقم )

 

 -( :1القسم )
دولــة قطــر تشــغيل رحــلات جويــة  يحــق للمؤسســة أو المؤسســات المعينــة مــن قبــل حكومــة -أ

 -منتظمة بالاتجاهين على الطرق الجوية المبينة أدناه:
 نقاط لما وراء نقاط النهاية ة ينقاط وسط نقاط البداية
 أي نقاط نقاط في النمسا أي نقاط نقاط في قطر

يحق للمؤسسة أو المؤسسات المعينـة مـن قبـل حكومـة جمهوريـة النمسـا الإتحاديـة  -ب
 -جوية منتظمة بالاتجاهين على الطرق  الجوية المبينة أدناه: تشغيل رحلات

 نقاط لما وراء نقاط النهاية ة ينقاط وسط نقاط البداية
 أي نقاط نقاط في قطر أي نقاط نقاط في النمسا

 
 
 

 -(:2القسم )
 يتم الاتفاق بين السلطات المختصة لدى الطرفين المتعاقدين حول ممارسة حقوق الحرية الخامسة.

 
 -(:3القسم )

يجــوز للمؤسســة أو المؤسســات المعينــة مــن جانــب أي طــرم متعاقــد فــي كــل الــرحلات أو فــي أي 
رحلة عدم  خدمة أي نقاط وسطية و/أو نقاط لما وراء شريطة أن تبـدأ الخـدمات المتفـق عليهـا علـى 

 هذه الطرق من اقليم ذلك الطرم المتعاقد وتنتهي فيه.
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